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BERKAITAN DENGAN PANDUAN INI

Alat ini dibuat sesuai dengan peraturan dari Eropa, untuk melindungi pengguna dari setiap kemungkinan
bahaya. Walaupun Anda sudah mengetahui jenis dari alat ini, baca panduan dengan seksama sebelum
penggunaan. Hanya gunakan alat ini sesuai dengan tujuan perancangan alat untuk menghindari kecelakaan
dan kerusakan.

PENGGUNAAN YANG DIMAKSUDKAN

Anda dapat menggunakan alat ini untuk menyiapkan the dan infus. Gunakan teko yang sudah disediakan.
Penggunaan lainnya pada perlengkapan tidak dianjurkan oleh pihak pabrik yang tidak akan bertanggung jawab
untuk kerusakan apapun yang disebabkan oleh penggunaan yang tidak tepat oleh penggunanya. Penggunaan
yang tidak tepat juga menyebabkan berbagai bentuk garansi akan hangus.

PERINGATAN UNTUK LUKA BAKAR

+Jangan mengisi alat melebihi batas maksimum; terdapat resiko air mendidih
tumpah keluar.

* Air panas, teko dan bagian dasar daya akan menjadi sangat panas ketika
pembuatan the. Jangan menyentuh bagian dasar atau bagian kaca dari teko
ketika alat sedang beroperasi dan beberapa menit setelah dimatikan.

* Selalu tutup teko sebelum meletakkan alat untuk pengoperasian.

* PERINGATAN: jangan melepas tutup ketika air sedang mendidih.

* Angkat teko dengan menggunakan pegangannya.

PETUNJUK KEAMANAN

BACA PETUNJUK INI DENGAN SEKSAMA

* Alat ini dirancang untuk digunakan dalam rumah tangga dan pemakaian serupa
seperti:

- Daerah dapur staff di toko, kantor, dan tempat bekerja lainnya;

- Rumah pertanian

- Oleh klien di hotel, motel, dan tempat penginapan lainnya;

- Tipe lingkungan kamar tidur dan ruang sarapan.

+ Kami menolak untuk bertanggung jawab atas keasalahan dalam cara penggunaan
diluar dari yang terdapat di dalam panduan ini.

+ Kami menyarankan Anda untuk menyimpan kardus dan pembungkus asli, karena
perbaikan gratis kami tidak mencakupi kerusakan dari pembungkusan produk
yang tidak memadai ketika alat dikirim kembali ke pusat perbaikan resmi.

* Penggunaan perlengkapan yang tidak disarankan atau disediakan oleh pihak
pabrik dapat menimbulkan resiko akan api, sengatan listrik atau cedera pada
orang-orang.

*Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun keatas dan orang-
orang dengan keterbatasan fisik, sensorik, mental atau kurang berpengalaman
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dan pengetahuan jika mereka sudah dibimbing mengenai cara pemakaian yang
aman dan mengerti akan bahaya yang dapat terjadi.

+ Anak-anaktidak diperbolehkan untuk bermain denganalatatau perlengakapannya.

+ Jangan membiarkan kabel daya tergantung di tempat yang dapat dipegang oleh
anak-anak.

+ Jangan meninggalkan pembungkus di dekat anak-anak karena memiliki potensi
yang berbahaya.

+ Jika alat ingin dibuang, disarankan untuk memotong kabel daya. Disarankan
juga untuk membuang/menjauhkan seluruh komponen berbahaya termasuk
kabel daya untuk menhindari cedera pribadi. Jangan biarkan anak-anak bermain
dengan alat atau komponennya.

* Lepaskan dari stopkontak ketika tidak digunakan dan sebelum perawatan atau
pembersihan.

+ Selalu matikan alat dan lepaskan kabel dari stopkontak sebelum mengisi teko
dengan air. Jangan melewati batas MAX.

+ Jangan merendam alat di dalam air atau cairan lainnya.

+ Jangan meletakkan bagian-bagian yang hidup dengan air: resiko korsleting dan
sengatan listrik.

+Jangan meninggalkan alat dalam keadaan tidak terawat ketika tersambung
dengan sumber listrik.

+ Alat harus digunakan dan ditinggalkan pada permukaan yang stabil.

+ Alat tidak boleh digunakan jika sudah terjatuh, jika terdapat tanda kerusakan atau
kebocoran air yang terlihat. Jangan gunakan alat jika kabel atau steker rusak,
atau jika alat tidak dapat berfungsi. Untuk menghindari kecelakaan, seluruh
perbaikan, termasuk penggantian kabel, harus dilakukan oleh pusta perbaikan
resmi atau orang yang profesional.

+ Letakkan alat pada lingkungan dengan penerangan yang cukup dan stopkontak
yang mudah dijangkau.

+ PERHATIAN: jangan menggunakan alat pada permukaan yang miring.

* PERHATIAN: pastikan alat sudah dimatikan sebelum mengangkat teko dari
bagian dasar.

+Jangan mengangkat alat dengan memegang bagian tubuh atau dasar, tetapi
dengan pegangannya.

* Gunakan sumber listrik (bagian dasar) yang sudah tersedia: jaga kebersihan dan
kekeringan bagian dasar.

+ Jangan mengisi alat melebihi dari batas maksimum; terdapat resiko tumpahnya
air mendidih.
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* Pastikan tutup berada diatas teko sebelum menyalakannya.

+ Jangan menjalankan alat tanpa adanya air.

+ Jangan mengisi teko dengan air panas atau mendidih.

+ Kabel tidak boleh menyentuh permukaan yang panas.

* Produk ini tidak dapat digunakan dengan alat penghitung waktu lainnya atau
dengan sistem remot kontrol yang berbeda.

+ Jangan menyentuh permukaan panas. Gunakan pegangan teko atau handuk.

+ Jangan menggunakan air soda.

+ Jangan menggunakan alat diluar ruangan.

+ Jangan meletakkan alat di dekat kompor gas atau kompor listrik.

«Jangan meninggalkan alat di tempat yang terbuka akan cuaca (hujan,
matahari,dIl.)

* Setelah melepaskannya dari sumber listrik dan bagian yang panas sudah
mendingin, alat harus dibersihkan hanya dengan kain yang halus dengan
menambahkan beberapa tetes sabun yang halus (jangan menggunakan pelarut
yang dapat merusak plastik).

Untuk pembuangan produk yang tepat dan sesuai dengan petunjuk 2012/19/
== EU dari Eropa, harap membaca keterangan yang sudah tersedia pada
produk.

*SIMPAN PANDUAN INI UNTUK ACUAN KEDEPANNYA.
PENJELASAN MENGENAI ALAT

A -Pengatur | -Tombol air panas 90 derajat selsius

B -Bagian dasar sumber listrik J  -Tombol air mendidih 100 derajat selsius

C -Teko K -Alat penyimpan kabel

D -Pegangan L -Kabel daya + Steker

E -Tutup M -Referensi pada penutup

F -Pegangan saringan 6 -posisi terbukanya tutup

G -Tombol air panas 75 derajat selsius i -Posisi pegangan saringan dengan pengeluaran
H -Tombol air panas 85 derajat selsius saringan

@

-Posisi tertutupnya tutup
Data Identitas

Piringan keterangan tegangan dibawah bagian dasar dari sumber listrik menunjukkan data identitas berikut
pada alat;

+ Tanda produsen dan CE

* Model

+ Nomor seri (SN)

+ Tegangan sumber listrik (V) dan frekuensi (Hz)
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* Pemakaian daya listrik (W)
+ Nomor bantuan (bebas pulsa)

Ketika memesan di pusat perbaikan yang resmi, perhatikan model dan nomor serinya.
TAHAP AWAL PENGGUNAAN

Menyalakan alat

Sebelum menyambungkan alat ke sumber listrik, harap periksa data tegangan yang terdapat pada bagian
dasar dari sumber listrik pada alat untuk penyesuaian dengan tegangan lokal. Letakkan alat pada permukaan
yang horisontal dan stabil.

Perhatian
Jangan meletakkan alat atau kabel berdekatan dengan kompor gas/listrik ketika tidak digunakan, atau
dekat dengan alat penghangat/pemanggang.

Hindari kabel dari terulur pada bagia tepi dari meja atau permukaan. Hindari pemegangan kabel oleh
anak-anak, atau tersandung oleh alat.

Jika kabel terlalu panjang, balut kabel disekeliling alat penyimpan kabel (Gambar 3). Kabel tidak boleh
menyentuh bagian-bagian yang panas pada alat.

Posisikan alat jauh dari jangkauan anak-anak agar mereka tidak dapat menjangkau bagian-bagian
yang panas.

PETUNJUK PENGGUNAAN

Perhatian
Pengisian dan pengosongan air harus dilakukan dengan teko yang sudah dipisahkan dari bagian dasar
sumber listrik.

Jangan gunakan teko tanpa adanya air.

Ketika menyalakan alat untuk pertama kalinya, isi teko sampai batas MAX. Tekan salah satu tombol (G,H,|).
Tunggu sampai air mengalir ke pegangan saringan. Lepaskan steker dari stopkontak untuk mematikan alat.
Keluarkan air dan bilas teko. Ulangi tahap ini sebanyak dua atau tiga kali.

Perhatian

Permukaan panas. Air panas, teko dan dasar sumber listrik akan sangat panas ketika alat sedang
membuat the. Jangan menyentuh bagian dasar atau bagian kaca dari teko ketika alat sedang bekerja
dan beberapa menit setelah dimatikan.

Lepaskan teko (C) dari dasar sumber listrik. Letakkan tutup pada posisi (E) untuk melepas pegangan
saringan (Gambar 4). Lepaskan pegangan saringan dari teko (Gambar 5). Isi teko dengan air segar sesuai
dengan tingkatan yang diinginkan (Gambar 6). Ketinggian air tidak boleh kurang dari batas MIN (Gambar 7).
Jangan melebihi batas indikator MAX: bahaya tumpahnya air panas dari teko.

Letakkan tutup pada posisi terbuka (8 ). Lepaskan tutup. Masukkan jumlah teh yang diinginkan pada
pegangan saringan (Gambar 10). Letakkan tutup diatas pegangan saringan (Gambar 11). Letakkan tutup

pada posisi (6 ). Letakkan teko diatas bagian dasar sumber listrik (B).

Masukkan steker ke dalam stopkontak, yang harus tertanam. Seluruh lampu akan berkedip sebanyak tiga
kali. Lampu akan tetap menyala selama 30 detik dan alat berada pada mode siaga. Jika alat tidak dijalankan
dalam waktu 30 detik, maka alat akan mati secara otomatis.

Tekan tombol sesuai dengan teh yang diinginkan. Jika Anda ingin mengubah jenis teh, Anda hanya perlu
untuk menekan kembali tombol yang sama dan alat akan berada pada mode siaga.



Tombol/Suhu Waktu Infusi Suhu pertaha- | Waktu pertahanan
(menit) nan panas panas (menit)
Teh hijau 75°C 2,5 70 °C 30
Teh merah / Teh oolong 85°C 35 70°C 30
Teh hitami / Teh buah 90 °C 5 70 °C 30
Air mendidih 100 °C - 90 °C 40

Air mencapai suhu yang sudah diatur. Pompa air diaktifkan dan secara terus-menerus mengambil air dari
teko untuk dialirkan ke pegangan saringan. Infus keluar dari pegangan saringan yang jatuh ke dalam teko.
Ketika Anda mendengar suara “beep”, hal ini menandakan bahwa tahap infusi pada proses pembuatan sudah
selesai dan Anda dapat menimati teh nya.

Alat akan mempertahankan suhu dari teh selama 30 menit seandainya Anda sudah menyiapkan teh dan 40
menit jika Anda memilih air panas. Pada tahap akhir, alat akan mati dengan otomatis.

Jika Anda menggunakan fungsi air mendidih, maka pompa air tidak akan menyala.

Perhatian

Jangan membuka tutup teko ketika air sedang mendidih. Bahaya akan percikan dari air yang mendidih.
Pastikan alat sudah dimatikan sebelum mengangkat teko dari dasar sumber listrik.

Gunakan pegangan untuk mengangkat teko. Lepaskan teko dari dasar sumber listrik. Tuangkan teh ke dalam
cangkir. Setiap setiap penggunaan, kosongkan sisa teh di dalam teko.

Terdapat tetesan air dibawah teko merupakan hal yang normal: hal ini hanya pengembunan.

Untuk menghemat daya, siapkan jumlah air yang dibutuhkan. Setelah persiapan, teh akan tetap berada pada
suhu yang optimal selama beberapa menit.
Lepaskan steker dari stopkontak setelah penggunaan. Simpan kabel di dalam ruangan penyimpanan kabel

(L).
PEMBERSIHAN ALAT

Perhatian
Seluruh proses pembersihan yang tertera dibawah ini harus dilakukan dengan alat dalam keadaan
mati dan steker terlepas dari stopkontak.

Perawatan dan pembersihan secara teratur dapat mempertahankan efisiensi alat dalam waktu yang
lama. Jangan mencuci bagian-bagian alat di dalam mesin pencuci. Jangan menggunakan air yang
lansung dialirkan ke alat.

Seluruh proses pembersihan alat harus dilakukan ketika alat sudah mendingin.
Pembersihan teko dan bagian dasar sumber listrik

Perhatian!
Jangan mencuci alat di dalam mesin pencuci.

Bersihkan alat dengan kain yang basah dan tidak abrasif sehingga tidak akan merusak bagian tubuh.
Keringkan seluruhnya dengan kain halus
Pembersihan pegangan saringan

Pegangan saringan harus dibersihkan secara teratur dengan air hangat dan sabun.
Pembersihan saringan teh
Saringan teh harus dibersihkan secara teratur dengan air hangat dan sabun. Jika teh tidak dapat keluar
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dari pegangan saringan atau keluar dengan perlahan, sangatlah penting untuk mnghilangkan sisa teh di
dalamnya. Jika diperlukan, gunakan sikat.

Perhatian!
Hindari masuknya sisa daun teh ke dalam teko karena dapat disedot oleh pompa dan menyumbat
saluran sirkulasi air.

Penghilangan kapur/kerak

Perawatan yang baik dan pembersihan yang teratur dapat mempertahankan efisiensi kerjanya alat untuk
waktu yang lama dan mengurangi resiko terbentuknya kerak. Setelah beberapa waktu, penggunaan alat akan
berbahaya, dikarenakan penggunaan yang tetap akan air yang keras, hal ini memungkinkan untuk melakukan
proses penghilangan kerak untuk menghilangkan kegagalan pada alat. Untuk tujuan ini, Anda hanya dapat
menggunakan produk penghilang kerak yang berbahan dasar asam sitrat. Ariete tidak menerima pertanggung
jawaban apapun untuk kerusakan pada bagian dalam mesin yang disebabkan oleh penggunaan produk yang
mengandung bahan tambahan kimia. Jika diperlukan pembersihan kerak, perhatikan petunjuk pada lembaran
panduan untuk penghilangan kerak pada produk.

PENGATURAN MESIN YANG SEDANG DIPERBAIKI/RUSAK

Seandainya terjadi penghentian penggunaan alat, bagian elektronik pada alat harus dilepaskan. Potong kabel.
Untuk menghindari goresan/kikisan, beberapa bahan yang digunakan pada kerangka alat harus dipisahkan
dan dibuang berdasarkan komposisi




WITH REGARD TO THIS MANUAL

This appliance is made in conformity with appropriate European Regulations in force, to protect the user
wherever possible from potential hazards. Even if you are familiar with this type of appliance, carefully read
this manual before use. Only use this appliance for the purpose it is designed for in order to prevent accidents
and damage. Keep this manual close by for future consultation. If you should decide to give this appliance to
other people, remember to also include these instructions.

INTENDED USE

You can use the appliance to prepare tea and infusions. Use only the jug supplied. Any other use of the ap-
pliance is not intended by the Manufacturer who does not accept any responsibility for damages of any kind
caused by improper use of the appliance itself. Improper use also results in any form of warranty being forfeited.

WARNINGS ON BURNS

* Never fill the appliance beyond the maximum limit; there is a risk of boiling water
spilling out.

* Hot water, the jug and the power base may become very hot during the prepara-
tion of tea. Do not touch the power base or the glass parts of the jug while the
appliance is operating and for a few minutes after turning it off.

* Always close the lid of the jug before putting the appliance into operation.

* WARNING: do not remove the lid while the water is boiling.

* Lift the jug by its handle.

IMPORTANT SAFEGUARDS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

* This appliance is designed solely for household and similar uses such as:

- in cooking areas used by personnel of shops, offices and other professional en-
vironments;

- on farms;

- guests of hotels, motels and other residential environments;

- bed and breakfast type of environments.

* We decline any responsibility resulting from misuse or any use other than those
covered in this booklet.

*We suggest you keep the original box and packaging, as our free-of-charge
service does not cover any damage resulting from inadequate packaging of the
product when this is sent back to an Authorised Service Centre.

* Using accessories not recommended or not supplied by the manufacturer of the
appliance may entail risks of fire, electric shock or injuries to people.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
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of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

+ Children shall not play with the appliance or its components.

* Do not let the power cord hang in a place where it could be grasped by a child.

* Do not leave the packaging near children because it is potentially dangerous.

* In the event that this appliance is to be disposed of, it is suggested that the power
cord is cut off. It is also recommended that all potentially dangerous components
including the power cord are rendered harmless to prevent personal injury. Do
not let children play with the appliance or its components.

* Unplug from outlet when not in use and before any maintenance or cleaning.

+ Always turn off the appliance and unplug the power cord from the electrical outlet
before filling the jug with water. Do not go past the MAX level.

* Do not immerse the appliance in water or other liquids.

* Never put live parts into contact with water: risk of short circuit and / or electric shock.

* Never leave the appliance unattended when it is connected to the power supply.

* The appliance must be used and left at rest on a stable surface.

* The appliance must not be used if it has been dropped, if there are visible signs of
damage or leaks of water. Do not use the appliance if the power cord or the plug
are damaged, or if the appliance is faulty. To prevent any accident, all repairs, in-
cluding the replacement of the power cord, must be carried out by an Authorised
Service Centre or by suitably qualified personnel.

* Place the appliance in an adequately illuminated environment and with the power
outlet easily accessible.

« ATTENTION: do not use the appliance on an inclined surface.

+ ATTENTION: make sure the appliance is turned off before lifting the jug from
the power base

* Do not lift the appliance by grasping its body or the power base, but hold it by the
handle.

* Only use the power supply base supplied: keep the base clean and dry.

* Never fill the appliance beyond the maximum limit; there is a risk of boiling water
spilling out.

* Make sure that the lid is on the jug before turning on the appliance.

* Do not operate the appliance without water.

* Never fill the jug with hot or boiling water.

* The cable must not touch the hot parts of the appliance.

* The product cannot be powered by external timers or with separate remote con-
trol systems.

+ Do not touch the hot surfaces. Use pot holders or tea towels.
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* Do not use sparkling (carbonated) water.

* Do not use the appliance outdoors.

* Never put the appliance on or near gas stoves or electric hotplates.

* Do not leave the appliance exposed to weathering ( rain, sun, etc.).

* After disconnecting the power plug and after the hot parts have cooled, the appliance
must be cleaned only with a non-abrasive cloth slightly moistened by adding a few
drops of mild, non-aggressive detergent (never use solvents that damage plastic).

E For proper disposal of the product in accordance with the European Directive

== 2012/19/EU please read the dedicated leaflet attached to the product.

*SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

A - Controls | - 90°C hot water button

B - Power supply base J - Boiling water (100°C) button

C - Jug K - Cord storage device

D - Handle L - Power cord + Plug

E - Lid M - Reference on the cover

F - Filter holder 6 Lid opening position

G - 75°C hot water button . Filter holder with filter extraction position
H - 85°C hot water button o .

Lid closing position
Identification data

The rating plate under the power base shows the following identification data of the appliance:

+ manufacturer and CE marking + electrical supply voltage (V) and frequency (Hz)
+ model (Model.) * electrical power consumption (W)
+ serial number (SN) + assistance toll-free phone number

When ordering at Authorized Service Centers, indicate the model and serial number.

PRELIMINARY PHASES FOR USE

Starting the appliance
Before connecting the appliance to the mains check that the voltage shown on the rating plate under the power
base matches with the local mains. Place the appliance on a horizontal and stable surface.

Attention

Do not place the appliance or the power cord near or on gas/electric stoves when they are hot, or near
a microwaves oven.

Prevent the cord from protruding beyond the edge of the table or surface. Prevent children from grab-
hing the cord, in this way tipping over the appliance.

If the power cord is too long, wrap it around the power supply base cord storage device (Fig. 3). The
cable must not touch the hot parts of the appliance.

Position the appliance so that children cannot reach the hot parts.

11
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INSTRUCTIONS FOR USE

Attention
The water filling and emptying operations must be carried out with the jug separated from the power
base.

Do not use the jug without water.

When turning on the appliance for the first time, fill the jus till the MAX level. Press one of the buttons (G, H, I).
Wait that the water goes through the filter holder. Remove the plug from the socket to turn off the appliance.
Drain and rinse the jug. Repeat the operation two or three times.

Attention

Hot surfaces. Hot water, the jug and the power base may become very hot during the preparation of
tea. Do not touch the power base or the glass parts of the jug while the appliance is operating and for
a few minutes after turning it off.

Remove the jug (C) from the power base. Turn the lid in position () to remove the filter holder (Fig. 4).
Remove the filter holder from the jug (Fig. 5). Fill the jug with fresh plain water to the desired level (Fig. 6). The
level must not be less than MIN (Fig. 7).

Do not exceed the level indicated by MAX: danger of leakage of hot water from the jug.

Turn the lid in the opening position ( &). Remove the lid. Insert in the filter holder the desired quantity of tea
(Fig. 10). Place the lid on the filter holder (Fig. 11). Turn the lid in position (6 ). Place the jug on the power
base (B).

Insert the plug into the socket, which must be earthed. All the lights blink three times. The lights stay on for
30 seconds and the appliance is in stand-by mode. If the appliance is not started within 30 seconds, it turns
off automatically.

Push the button according to the kind of desired tea. If you want to change the type of tea you just need to
push again the same button and the appliance will turn in stand-by mode.

Button/Tempera- Infusion time Heat main- Heat maintenance
ture (minutes) tenance time (minutes)
temperature
Green tea 75°C 25 70°C 30
red tea/Oolong tea 85°C 35 70°C 30
Black tea/ Fruit tea 90°C 5 70°C 30
Boiling water 100°C - 90°C 40

The water reaches the set temperature. The water pump is activated and continuously draws water from the
jug bringing it in the filter holder. The infusion comes out of the filter holder that falls in the jug. When you hear
a beep it means that the infusion phase of the process is finished and you can enjoy your tea.

The appliance keeps the temperature of the tea or water for 30 minutes in case you prepared the tea and 40
minutes in case you selected hot water. At the end the appliance turns off automatically.

If you have ste the boiling water function the water pump does not activate.

Attention

Do not open the lid of the jug while the water is boiling. Danger of splashing from boiling water.
Make sure the appliance is turned off before lifting the jug from the power base.

Lift the jug by its handle. Remove the jug from the power base. Pour the tea into the cups. After each use,
empty the tea remained in the jug.

The presence of droplets of water under the jug is completely normal: it is only condensation.
To save energy, prepare only the needed quantity of water. After the preparation the tea stays at the oprimal
12



temperature for a few minutes.
Remove the plug from the socket after use. Store the power cord in the cord storage compartment (L).

CLEANING THE APPLIANCE

Attention
All cleaning operations described below must be made with power off and the electrical plug disconnect
from the power outlet.

Regular maintenance and cleaning preserve and maintain the appliance efficient for a longer period.
Never wash the appliance components in the dishwasher. Do not use direct jets of water.

Any cleaning operation has to be carried out when the appliance is cold.
Jug and the power base cleaning

Warning!
Do not wash the appliance in a dishwasher.

Clean the appliance using a damp, non-abrasive cloth so as to not damage the body. Dry thoroughly with a
soft cloth.

Cleaning the filter holder
The filter holder must be cleaned periodically with warm water and simple detergent.
Tea filter cleaning

The tea filter must be cleaned periodically with warm water and simple detergent. If the tea does not come
out from the filter holder or comes out slowly it is necessary to remove the tea residues inside it. If necessary,
use a brush.

Warning!

Prevent waste tea leaves from entering the jug as they could be sucked by the pump and clog the water

circulation ducts.

Removing lime

A good maintenance and regular cleaning preserve and maintain the appliance operating efficiently for a
longer period greatly reducing the risk of scale formation. If despite this, after some time, the appliance opera-
tion should be compromised, due to the constant use of hard and very hard water, it is possible to carry out
the machine descaling operation in order to eliminate the malfunction. For this purpose you must use only
the citric acid-based decalcifying product. Ariete does not accept any responsibility whatsoever for damage to
components inside the machine caused by the use of non-compliant products containing chemical additives.
If a descaling is required, observe the directions on the instruction sheet of the descaling product.

SETTING THE MACHINE OUT OF SERVICE

In the case of decommissioning of the appliance, it must be electrically disconnected. Cut the power cord.
In case of scrapping you will be required to separate the various materials used in the construction of the ap-
pliance and dispose of them according to their composition and to the applicable laws in the country of use.
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